Bahasa Malaysia bukan untuk Melayu saja

ABINET telah membuat ke-
K putusan menukar istilah ba-

hasa Melayu kepada bhahasa
Malaysia dengan rasional mahu men-
jadikan bahasa Malaysia bahasa un-
tuk semua rakyat tanpa mengira ke-
turunan dan etnik.

Penggunaan semula istilah bahasa
Malaysia juga bertujuan meningkat-
kan usaha kerajaan mewujudkan
perpaduan di kalangan rakyat ber-
bilang kaum. Di samping itu, ia juga
menggalakkan penggunaan bahasa
kebangsaan secara lebih meluas, me-
wujudkan integrasi dan perasaan
bersatu hati serta perasaan kekita-

an.

Istilah bahasa Malaysia diperke-
nalkan Perdana Menteri pertama, Al-
marhum Tunku Abdul Rahman Pu-
tra al-Haj selepas negara mencapai
kemerdekaan sebagai langkah me-
nyemai identiti Malaysia. Ia diguna
pakai sehingga 1986 apabila Menteri
Pelajaran ketika itu, Datuk Seri An-
war Ibrahim menukar subjek bahasa
Malaysia kepada bahasa Melayu.

Keputusan Kabinet untuk meng-
gunakan semula bahasa Malaysia se-
bagai istilah rasmi bagi merujuk ke-
pada bahasa kebangsaan juga ber-
tujuan mewujudkan semangat
bahawa bahasa Melayu adalah milik
semua tanpa mengira kaum.

Terdapat pandangan bahawa per-
kataan bahasa Melayu itu perin di-
kekalkan kerana istilah bahasa Me-
layu sebenarnya sudah diterima ma-
syarakat majmuk yang merujuk
kepada bahasa kebangsaan.

Pakar bahasa, Prof Emeritus Dr
Nik Safiah Abdul Karim menjelas-
kan, bahasa Melayu sekarang bukan
lagi merujuk orang Melayu tetapi
umum mengetahuinya sebagai baha-

sa kebangsaan yang menjadi pertu- -

turan harian rakyat.

Mungkin juga pandangan Dr Nik
Safiah itu ada kaitan dengan kata-
kata Pendeta Zaa'ha, “Dalam Malaya
yang merdeka sekarang tentulah ba-
hasa Melayu pun sepatutnya mer-
deka juga, yakni tidak semestinya
dihadkan gunanya pada hal rendah
dan soal bercakap perkara yang
orang Melayu biasa saja seperti yang
sudah-sudah. Sebaliknya setelah Ma-
laya merdeka, sepatutnya bahasa Me-
layu dilayakkan selangkah lagi bagi
penggunaan yang lebih maju, lebih
besar dan lebih tinggi pula.”

Muhammad Nuruddin Bashah
(2006) menjelaskan pemilihan bahasa
Melayu sebagai perwakilan kaum ti-
dak wajar dinilai sebagai usaha
menghegemonikan bahasa ini kepa-
da kaum lain tetapi menjadi lumrah
bahasa majoriti dan terkenal serta
berakar umbi dijadikan pengantar di
mana-mana negara besar sekalipun.

Untuk itu, bahasa Melayu bukan
saja diisytiharkan bahasarasmi yang
digunakan dalam majlis dan ‘ritual’
kerajaan tertentu, ia juga periu di-
jadikan sebagai bahasa kebangsaan
yang menjadi bahasa perwakilan ke-
pada keharmonian kaum.

Muhammad Nuruddin menjelas-
kan, bahasa Melayu pernah menjadi
pengantar utama dalam semua Ka-
nun-dan Perundangan Melayu teru-
tama dalam Kesultanan Melayu Me-
laka. Sudah sewajarnya bahasa Me-
layu sejak lama dulu digunakan
dalam sistem perundangan Malaysia.
Kalau Jepun, Indonesia dan Eropah
menggunakan bahasa majoriti dan
bahasa ibunda sebagai pengantar ke-
hakiman, mengapa kita tidak?

Datuk Dr Hassan Ahmad menje-
laskan bahasa Malaysia dianggap se-
bagai istilah ‘neufral’ atau ‘bebas et-
nik’ yang bermaksud ia tidak semes-
tinya menunjukkan ia bahasa
Melayu. Mengikut beliau, semua ba-
hasa di Malaysia sama ada bahasa
Cina, Tamil, Kadazan dan Iban dapat
dianggap sebagai bahasa Malaysia,
selain bahasa Melayu.

Hal yang lebih penting mengikut
Dr Hassan ialah hakikat genetik ba-
hasa atau etnolinguistik bahasa Me-
layu, iaitu bahasa orang Melayu, bu-
kan bahasa orang Cina, India, Ing-
geris dan lain-lain. ;

Katanya, istilah Melayu tidak da-
pat dipisahkan atau dihapuskan da-
ripada istilah bahasa Melayu. Peng-
gunaan istilah sama ada bahasa Me-
layu atau bahasa Malaysia
mempunyai hujah masing-masing.

Adalah penting kita melihat ba-
hawa keutuhan maruah bangsa ber-
gantung kepada kejujuran dan ke-
jituan usaha bangsa itu sendiri. Peng-
wujudan perancangan bahasa yang
mapan serta hala tuju yang jelas.
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